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N° 1 DE M. MAYEUR ET MME BURGEON

Art. 30ter (nouveau)

Insérer un chapitre 1erter dans le Titre III – Dispo-
sitions diverses et un article 30ter, rédigés comme
suit :

«Chapitre 1erter – Intégration sociale.

Art. 30ter. — Dans l’article 3, § 7, deuxième alinéa
de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de
la vie privée à l’égard des traitements de données à
caractère personnel, inséré par la loi du 24 décembre
2002, les mots «1er septembre 2003» sont remplacés
par les mots «31 décembre 2003».

Nr. 1 VAN DE HEER MAYEUR EN MEVROUW
BURGEON

Art. 30ter (nieuw)

In Titel III – Diverse bepalingen, een hoofdstuk 1
alsmede een artikel 30ter invoegen luidend als volgt:

«Hoofdstuk 1 – Maatschappelijke integratie

Art. 30ter. — In artikel 3, § 7, tweede lid, van de wet
van 8 december 1992 tot bescherming van de per-
soonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking
van persoonsgegevens, ingevoegd bij de wet van 24
december 2002, worden de woorden  «1 september
2003» vervangen door de woorden «31 december
2003».».
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VERANTWOORDING

De minister van Maatschappelijke Integratie heeft Child Fo-
cus in december 2002 een belangrijke taak opgedragen waar-
van het doel en de nadere voorwaarden werden gedefinieerd in
een overeenkomst tussen Child Focus en FEDASIL.

Het gaat erom het traject te beschrijven van de niet-bege-
leide minderjarige asielzoekers om een beter inzicht te krijgen
in hun beweegredenen, problemen en levensomstandigheden.

Hoewel de overeenkomst is ingegaan op 1 januari 2003 en
een einde zal nemen op 31 december 2004, verstrijkt de wette-
lijke grondslag om er uitvoering aan te geven op 31 augustus
2003. Die wettelijke grondslag werd omschreven in artikel 29, §
7, van de programmawet van 24 december 2002.

Die enigszins zonderlinge situatie valt te verklaren doordat
de vorige regering rekende op de tenuitvoerlegging van het sys-
teem van toezicht voor niet-begeleide minderjarigen vóór 1 sep-
tember 2003.

Thans moet dringend een nieuwe wettelijke grondslag wor-
den uitgewerkt opdat de taak van Child Focus niet in het ge-
drang komt. Vandaar dat hier wordt voorgesteld de wettelijke
grondslag die nodig is voor de nakoming van de overeenkomst
met Child Focus te verlengen in de programmawet.

JUSTIFICATION

Le ministre de l’Intégration sociale a confié à Child Focus, en
décembre 2002, une mission importante dont l’objectif et les
modalités ont été définies dans un contrat entre Child Focus,
d’une part et FEDASIL, d’autre part.

Il s’agit de décrire le parcours des mineurs non accompa-
gnés demandeurs d’asile afin de mieux comprendre leurs moti-
vations, problèmes et conditions de vie.

Bien que ce contrat ait pris cours le 01/01/2003 pour se ter-
miner le 31/12/2004, la base légale pour le réaliser prend fin le
31/08/2003. Elle a été définie dans la loi-programme du 24 dé-
cembre 2002, article 29, § 7.

Cette situation quelque peu bizarre s’explique par le fait que
le précédent Gouvernement comptait sur la mise en œuvre du
système de tutelle pour mineurs non accompagnés avant le 1er

septembre 2003.

Il est maintenant urgent qu’une nouvelle base légale soit pro-
posée pour que la mission de Child Focus ne soit pas compro-
mise. Il est ici donc proposé de prolonger dans la loi-programme
la base légale nécessaire au respect du contrat conclu avec
Child Focus.

Yvan MAYEUR (PS)
Colette BURGEON (PS)
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